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METODOLOGIA MVP DA LÍNGUA INGLESA   AULA 10                                                                                                                                          - Ouça e Pratique Onde Estiver -
  MVP = (Memory + Vocabulary + Pronunciation)
ESTA É UMA AULA BÔNUS DEDICADA A TODOS QUE JÁ ESTUDARAM AS AULAS DE 1 A 9.

TEXTO COMPARATIVO PORTUGUÊS X INGLÊS (1500 Palavras)
1 – OUÇA O ÁUDIO dO TEXTO PORTUGUÊS X INGLÊS E (LEIA SE POSSÍVEL).                                                                                                                                                                                    2 – SUGESTÕES;                                                                                                                                                                    I) OUVIR E LER O TEXTO/PALAVRAS EM VOZ ALTA.                                                                                                                                                                   II) COMPARAR OS DOIS IDIOMAS; INGLÊS VS. PORTUGUÊS.                                                                                                                               III) REPETIR ESTE PROCESSO QUANTAS VEZES QUISER.                                                                                             3 – OUÇA O ÁUDIO ORIGINAL DA ENTREVISTA DO SR. TODD

                     BUSINESS IN BALI  (1500 Palavras)                                                                                              Negócios em Bali                                                                                                                      An interview                                                                                                                                       Uma entrevista
Todd: So now Dan you live in Bali, Indonesia, which is a very beautiful place and you do a lot of business in Southeast Asia.                                                                                                              Todd: Então agora, Dan, você mora em Bali, na Indonésia, que é um lugar muito bonito e você faz muitos negócios no Sudeste Asiático. 
Why do you think Southeast Asia is a good place to do business?                                                                  Por que você acha que o Sudeste Asiático é um bom lugar para fazer negócios?
                                                                                                                                       

Dan: Well, one of the primary reasons is the lifestyle.                                                                               Dan: Bem, uma das principais razões é o estilo de vida. 
If you are generating a reasonable income on western standards, you can—what we do is, you know, perform some global arbitrage.                                                                                                Se você está gerando uma renda razoável de acordo com os padrões ocidentais, você consegue - o que fazemos é, você sabe, realizar uma arbitragem global.
You can take that western level salary and move it to a developing area of the world like here in Southeast Asia, and your purchasing power is much greater.                                                         Você pode pegar esse salário de nível ocidental e movê-lo para uma área em desenvolvimento do mundo como aqui no Sudeste Asiático, e seu poder de compra é muito maior.
So if you’re selling products in a higher valued economy like Germany and you’re living in Vietnam, you’re going to be able to experience a much higher lifestyle.                              Portanto, se você vende produtos em uma economia de maior valor como a Alemanha e mora no Vietnã, você poderá experimentar um estilo de vida muito mais elevado.
And we call that concept arbitrage.                                                                                                              E chamamos esse conceito de arbitragem.
You know, currency markets and stock traders have used that kind of concept all the time because they’re dealing with very liquid assets.                                                                                       Você sabe, mercados de câmbio e corretores de ações usam esse tipo de conceito o tempo todo porque estão lidando com ativos muito líquidos. (Ativos líquidos são os bens e direitos que uma empresa possui a qual pode ser vendido e portanto convertido em dinheiro rapidamente)
In our case, you know, our locations weren't always so liquid.                                                                             Em nosso caso, você sabe, nossas localizações nem sempre eram tão líquidas.
It wasn’t always so easy to change your location. Now with internet style business, it’s getting easier.                                                                                                                                                   Nem sempre foi tão fácil mudar de local. Agora, com negócios no estilo da Internet, está ficando mais fácil.
So primarily, the lifestyle, I found that that’s a great tool for recruiting because staff, they want to have a great lifestyle too.                                                                                                                   Então, principalmente, o estilo de vida, descobri que é uma ótima ferramenta para recrutar porque a equipe de trabalho também quer ter um ótimo estilo de vida.
So if you can set up an office in a place like Bali, Indonesia, it’s like paradise on earth. Então, se você consegue montar um escritório em um lugar como Bali, na Indonésia, é como o paraíso na terra. 
It’s so beautiful here, people want to join you, and so it’s great for recruiting as well.                                     É tão bonito aqui, as pessoas querem se unir a você, então é ótimo para recrutar também.


Todd: Do you find it’s harder to get work done in a beautiful place?                                                   Todd: Você acha mais difícil fazer seu trabalho em um lugar bonito?
I mean, Bali is basically paradise.                                                                                                                                Quero dizer, Bali é basicamente o paraíso.
Can you still follow the nine-to-five work grind and get things done?                                                    Você ainda consegue seguir a rotina de trabalho das nove às cinco e terminar as coisas/trabalho?
Dan: I find that I get more work done in Bali because the cost of living here is lower on all fronts.                                                                                                                                                         Dan: Eu acho que trabalho mais em Bali porque o custo de vida aqui é mais baixo em todos os aspectos.
Not only is food cheaper, rent cheaper, but it’s easier to get people to help you out to do things.                                                                                                                                                         Não só a comida é mais barata, o aluguel mais barato, mas também é mais fácil conseguir com que as pessoas o ajudem a fazer as coisas.
For example, in United States, I can't afford to pay somebody to do my laundry.                         Por exemplo, nos Estados Unidos, não consigo pagar alguém para lavar minha roupa.
It’s too expensive.                                                                                                                                            É muito caro.
But here in Bali, I have somebody do my laundry and that saves me two hours a week..      Mas aqui em Bali, tenho alguém para lavar minha roupa e isso me economiza duas horas por semana.
Simple things like that start to add up.                                                                                                 Coisas simples como essa começam a somar.
It’s a very relaxed and healthy place that helps me focus on work.                                                    É um lugar muito descontraído e saudável que me ajuda a focar no trabalho.
I have a lot of friends that live in New York city for example and they spend so much time traveling on the train, making money to afford living there, and I see that as a much more stressful, difficult environment to really be productive and creative.                                           Tenho muitos amigos que moram na cidade de Nova York, por exemplo, e eles passam muito tempo viajando de trem, tendo que ganhar dinheiro para que consigam morar lá, e vejo isso como um ambiente muito mais estressante e difícil para realmente ser produtivo e criativo.
Here in Bali, I have no problems focusing on my work.                                                                                Aqui em Bali, não tenho problemas para focar no meu trabalho.

Todd: So what kind of work schedule do you follow, like do you work every day?            Todd: Então, que tipo de horário de trabalho você segue, - tipo, você trabalha todos os dias?
Do you work like eight hours straight?                                                                                          Você trabalha tipo, oito horas seguidas?
Do you work at night? - Because you’re dealing with different time zones with people all around the world.                                                                                                                                                                         Você trabalha a noite? - Porque você está lidando com diferentes fusos horários com pessoas de todo o mundo.
You said your market is mainly in the States.                                                                                  Você disse que seu mercado é principalmente nos Estados Unidos.
Could you talk a little bit about your work routine?                                                                               Você poderia falar um pouco sobre sua rotina de trabalho?
Dan: Sure.                                                                                                                                                 Dan: Claro.
It’s actually defined by what I feel like my biorhythms are.                                                                     Na verdade, é definido por como eu sinto que são meus biorritmos.
To use a really colloquial phrase, car guys in United States use a term called torque band.    Para usar uma frase bem coloquial, os caras que curtem carros nos Estados Unidos usam um termo chamado banda de torque.
And that’s when your engine is the strongest—at what time your engine the strongest?       E é quando seu motor está mais forte - a que horas seu motor está mais forte?
And for me that’s 7:00 to 11:00 in the morning, and 7:00 to 11:00 in the evening, and right now it’s sort of 2:33 PM.                                                                                                                            E para mim são das 7:00 às 11:00 da manhã e das 7:00 às 11:00 da noite, e agora são mais ou menos 14:33.
This is generally a time that I would relax.                                                                                       Este é geralmente um momento em que eu relaxaria.
I would close my computer.                                                                                                                     Eu fecharia meu computador.
I would get in the pool.                                                                                                                           Eu entraria na piscina.
I’d meet with some friends, maybe take a walk, listen to some podcasts, and relax until dinner time.                                                                                                                                                                                     Eu me encontraria com alguns amigos, talvez daria uma caminhada, ouviria alguns podcasts e relaxaria até a hora do jantar.
After dinner time have a coffee and continue working.                                                                             Após o jantar, tomar um café e continuar trabalhando.
So, it’s primarily for me, that just seems to be when I’m most creative and I have no idea why.                                                                                                                                                                                  Então, isso é essencial para mim. Isso me parece ser o momento quando sou mais criativo e não tenho ideia do porquê.
Todd: It sounds like a nice life.                                                                                                              Todd: Parece uma boa vida.

REFORCE O VOCABULÁRIO E TERMOS UTILIZADOS NO TEXTO.
VOCÊ SE LEMBRA DO SIGNIFICADO E DA PRONÚNCIA DE CADA UMA DAS PALAVRAS?
   
 DICA: QUANTO MAIS VOCÊ ESTUDAR ESTA AULA, MAIOR SERÁ SUA MEMORIZAÇÃO.
- OUÇA, LEIA, ESTUDE E REPITA ESTE CONTEÚDO EM INGLÊS.
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SUPER TEXTO MVP                                                                                                    EXCLUSIVIDADE
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